
Lodano
Info: La qualità di questa descrizione non è stata ancora controllata o è stata valutata negativa.
Se si conosce questo canyon, si prega di controllare questa descrizione e di inviare una segnalazione con una
valutazione per questa descrizione utilizzando Segnalazioni +Nuova segnalazione. Se notate un errore, fatecelo
sapere o unitevi alla comunità per correggere voi stessi questa descrizione.
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Paese: Schweiz / Switzerland   Regione: Kanton Tessin / Cantone Ticino   Sottoregione: Bezirk Vallemaggia  
Città: Lodano
Difficoltà:  non così difficile Grado:  v3 a3 IV Tempo totale:  5h13
Tempo avvicinamento: 1h10 Tempo giaro: 4h Tempo ritorno: 3min
Altitudine di entrata: 780m Altitudine di uscita: 380m Altitudine delta: 400m
Lunghezza del canyon:  m Rapel più alto: 55m Quantità rapelli:

Transporto: a piedi Tipo di roccia: Area di ingresso: km²
Stagione: Orientamento: Tempo migliore:

Valutazione:  4 (1) Info:  1 (1) Belay:  2 (2)
Specialità:
Diga (informare l'operatore),
Attrezzatura:
Corde: 2x 60
Sintesi: (traduzione alternativa)
At the beginning nice rappels and big pools, very scenic. After a longer, blocked section, there are some more 
beautiful spots with possible jumps
Idrologia: (traduzione alternativa)
A few hundred meters before the suspension bridge, the stream is tamed. The power plant operator must be 
informed before an ascent, as indicated by signs on the bridge at the exit.
Accesso: (traduzione alternativa)
Drive from Locarno into the Maggia Valley and then turn left towards Locano. After the bridge over the Maggia, 
turn right onto la Caraa di Gèir and follow the road to a meadow at the parking coordinates. Park there.
Avvicinamento: (traduzione alternativa)
Orographic right past La Scalèta, Capela ad'Lana, Capella del Pedro and Al Belvedé in the direction of A Castell on 
the hiking trail. Shortly before A Castell, descend to the right to the entry point.
Giro: (traduzione alternativa)
Some higher rappels with large pools are followed by a longer blocked section. This is followed by beautiful lower 
steps and nice pools.
It is possible to rappel from the suspension bridge after the water catchment and thus avoid the blocked section, 
but also the sporty first part.
Ritorno: (traduzione alternativa)
Turn right at the bridge and follow the road to the parking lot.
Coordinate:
Inizio del canyon  46.2565 8.6643
Fine del canyon  46.2612 8.6796
Parcheggio Entrata e uscita  46.2611 8.6815

http://www.google.com/maps/place/46.25647235,8.66430352
http://www.google.com/maps/place/46.26121700,8.67956400
http://www.google.com/maps/place/46.26108786,8.68147629


Rapporti:

2025-08-12 | MirkoT | |  |    |  Normale |  Completato
Installato doppio armo nella prima calata sulla sx ed integrato altre tre soste. Alla fine del primo inforramento
(R5+T3 da libro dei Nizzola) c'è spazio per vie di fuga su entrambe le rive. In questo tratto di torrente c'è un lungo
tratto di camminata/disarrampicata lungo sui 600 metri. Cercare di evitare l'acqua poiché la roccia bagnata è
molto scivolosa. Molta fauna ittica nelle pozze. Il tratto inforrato finale merita il giro, nonostante sia molto
scivoloso.

2025-06-20 | Christoph Cramer |     |   |    |  Normale |  Completato
Two new anchors set, water temperature 17 degrees, anchors now OK. On the second rappel the anchor on the
left is well hidden. There is a second anchor on the right near the tree. Very slippery in places. The anchor on the
first rappel (stone in the middle) could not be tightened optimally, but held well. Check carefully before use if
necessary. (traduzione alternativa)

2025-06-13 | System User | |  |  | |
Automatisch importiert von Schlucht.ch für Canyon Rio di Lodano, Wasserstand: "mittel" Verankerungen: "Ok" Ab
Hängebrücke begangen. Alles ok. (Quelle: https://schlucht.ch/schluchten-der-schweiz-liste/1096-rio-di-lodano)

2023-10-06 | Daniel Sturm | |  |  | |
Basic data taken with kind permission by Matthias Holzinger from "Swiss Alps Canyoning VOL. 2.0" (traduzione
alternativa)


